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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYyOPHK: 16.21.49

Tema gucepranii:
1. IniomatnuHnit npoctip “homo socialis” y cy4acHill aHIIiCbKill MOBI: JIIHTBOKOTHITUBHUI Ta KOMYHIKaTUBHO-

(yHKLiOHANbHUN aCTIEKTH

2. Idiomatic Space “Homo Socialis” in Modern English: Cognitive, Communicative and Functional Perspectives

Pedepar:

1. Y nuceprauii 37iliCHeHO JIIHTBOKOTHITUBHUI Ta KOMYHIKaTHBHO-(QYHKIiOHAJILHUH aHali3 iflioM cyyacHOi
aHTIiIACHKOI MOBU Ha MO3HAYEHHS JIIOJIMHU SIK COILIiaJIbHOI iCTOTH, TOOTO ii 30BHIIIHIX 03HAK, 0COGINBOCTEN
BHYTPILIHLOTO CBITY, IOBELIHKY, IICUXIYHOI Ta IHTEJIEKTYaJIbHOI HisJIbHOCTI, CTOCYHKIB 3 iIHIIMMU JIIOJbMU.
PesynbTaToM HoOCiyKeHHs € 106y0Ba KOHLIENTyaabHOI Mogesi iniomarnyHoro rnpocropy “homo socialis”, sikuii
IIpeJCTaBIeHUI iepapXi€lo KOHLEMNTIB pi3HOro piBHS abcTpakuii 3 BepIIMHHUM MerakoHuentom JIIOOVHA
COUIAJIbHA Ta nifnopsiiKOBaHMMU MOMY ME30KOHLIEIITAMY, MAKPOKOHLIENITAMU Ta KATAaKOHLENITAMU.Y Cy4acHin
AHTJIOMOBHI XyZIO>KHil MIPO3i iZlioMU Ha O3HAYEHHS JIIOJVHU BUCTYNAIOTh Y POJIi KOMYHIKaTUBHUX XOIiB, SIKi
IIOIIOMArarTh peaslidyBaTy [I€BHI TAKTUKM Ta CTPATETii CIiJIKyBaHHS. 3a JOIIOMOIOI0 PO3IJISIHYTUX i1il0M €EMOTUBHY
CTpaTerilo peasi3yloTb eMOLiHO-OpieHTOBaHi TakTUKU. KOHQPOHTaTUBHA CTpaTeris BKIIOUa€e TaKTUKU CKaprH,
3arnepedyeHHs], IPOBOKYBaHHS, IPYCOPOMJIEHHS], HETaTUBHOI OLiHKH, 3aCYIKEHHS [1iii, 0OOypPEHHS, EMOLilTHOrO

THCKYy, 06pa3u Ta norpo3u. KoonepaTusHy cTpareriio peasnizyioTb TaKTUKU OL[iHKH, IPOXaHHS, CKapry, CIiBYyTT,



rnopajy, NeEpEeKoOHaHHsI, apryMeHTallii, onepeaKeHHs PO HACJiIK1, BUIIPAaBIAHHS Ta 3aCyAKEHHS JIil.

2. The thesis presents cognitive, communicative and functional analyses of Modern English idioms that denote a
person as a social being: their outer and inner features, peculiarities of behaviour, psychic and intellectual activity,
relations with other people. The research suggests a conceptual model of “homo socialis” idiomatic space,
representing a hierarchy of concepts that differ in the level of abstraction starting with an apical megaconcept A
SOCIAL PERSON and proceeding with subordinate mesoconcepts, makroconcepts and kataconcepts.In Modern
English fiction idioms designating people can be used as communicative moves which contribute to the realisation
of tactics and strategies of verbal intercourse. Idioms under consideration help to realise the emotive strategy
through emotionally-oriented tactics. The confrontational strategy embraces the tactics of complaint, negation,
negative evaluation, fulmination, indignation, emotional pressure, offence and threat. The tactics of evaluation,
request, complain, sympathy, advice, persuasion, argumentation, warning about after-effects, justification and
fulmination realise the cooperative strategy.
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